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Once upon a ti

 

 
  

 
SUMMARY 

 
(NAKHC   

This article explores the comparative study of Nakhchivan and English fairy tales, high-
lighting their structural, semantic, and linguistic features. Unlike legends and epics, fairy tales are 
free from historical or religious facts, focusing instead on imaginative plots and traditional expres-
sions. The study classifies fairy tales into types such as magical tales, love tales, historical tales, 
household tales, and animal tales. Special attention is given to magical tales, which are character-
ized by supernatural elements, fixed structures, and symbolic characters such as fairies, giants, 
witches, and talking animals. Household tales, by contrast, reflect social life and practical wisdom, 
while animal tales serve as allegories of human behavior. Both Nakhchivan and English traditions 

though each also has its unique stylistic expressions. Overall, the research emphasizes that fairy 
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tales in both traditions are not merely entertainment but a means of transmitting moral values, wis-
dom, and cultural identity across generations. 

Keywords: folklore, tales, comparative study, formula, genre. 
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nümun l rinin sas hiss sini t t etibaril  
dilin  susiyy t-
l  ingil
janr v  m zmununun struktur-semantik xüsusiyy tl rin  gör  növl r  r 

i h bb
3  

Sehi rind n, el c  d  t msill rd n mistik qüv-
v l  f rql ndirilir. Sehi n s ciyy vi c h ti möcüz li 
motivl r, obrazlar v  h r k tl rin süjetin öz yind  dur  sistem t m -
sidir. Xalq dilind   

cmi çox uzun, gerç k olmayan, h qiq ti ks etdirm y n mövzuda 
lis folklorunda 

qor irli n   qrupla-
dan sabit strukturuna, özün m xsus obrazlar sistemin  v  q hr man tipin  gör  

f rql
misal göst rm k olar. M
v  fol  Jacobs), Çarlz Dikens, Sabin Be-
rinq Qould (Sabine-Baring Gould), Robert Soutey (Robert Southey), Tomas Litel-
ton (Thomas Lyttelton), 2-ci Baron Litelton (2nd Baron Litelton), Vilyam Vimark 
Jacobs (William Wymark Jacobs), Con Ruskin (John Ruskin), Meri de Morqan 
(Mary de Morgan), Levis Karol (Lewis Carol), Edru Lanq (Andrew Lang) v .s 
ad km k olar. Jozef Ja  lobya ta-

t- h ng cani 

Bu -adi d r c d  mif -
gi la-
r m  diqq t ç kir. H m d  ingilis folklorunda 
na , m n vi z nginliy  k növün  

Sehi sas n, xarakterik personajlar p
  an To-

mun h  edil n sehrli vasit l
know what these beans are, if you plant them over-night, by morning they 

grow right up to the sky ma: 
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time and there was nothing at all that could make him well but some golden 
apples from a far count [6], h  ittle box out. 
And when he opened it, outthere hopped three little red men, and asked Jack: 

  [5, s. 54]. Bu sehrli qüvv l rd
jdahalar (dragons), krall  

  n h ng 
divl r (giants), su p ril ri (little mermaids), ifrit  ögey analar (witch stepmothers), 
bun r xeyir v  r qüvv l r, d
adla kilir. 

-
b xt sonluqla bitir. Misal üçün: 
married a great princess, and they lived happy [5, s. 45]. Lakin 

 ks riyy ti q He fell dead on the ground where he 
s  [5, s. 93]. Lakin el  

-mü yy nl yicid
t xmin etm k gözl Jubal, seeing such a nice 
carriage, thought something, and did not like to say No, and said Yes, and pointed 
up the tree; and they told him to come down immediately, as there was a young 
lady in search of him  

ks r hr -
loruna aid  misal olaraq:  nb

-  nümun  ola bil r. 
Bel  hr aliyy ti v  probleml rind n 
b hs edir. M s l n,  [5, s. 80] v  -  [5, s. 73] 

l rd  hr kilir.  
hr  -

fay  [2, s. 132], 
[2, s. 156] [2, s. 167],  Seyf [2, s. 

186] [3, s. 215] g [3, s. 227] v  s. kimi na -
la  

Sehrli v  is d  ictimai v  m t 
probleml rin  daha zmununa gör  müxt lif olur. 

bl  rsizliyin l   s. 
haq ri özünd  birl qiq tin bir prinsipin  
gör  t k olar. M
sehr ar edir. Bel  n hadi-
s l r uzaq ölk l rd , sehrli al md  olurdusa, m t na la-

da is  hadis l ndd d
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h rd kan v  ciyy l ndir-
s k, fantastiklikd rtilikd n b hs etm y n na -
da adis l rin m kan v  n b z n bir k ndin v  h rin 

kir, dinl yicil nd h r   is  hadis l rin -
qdim edir. 

M d  sas obraz v  hadis l rin 
t svirind  köhn  elementl r z if n z r  ç zi aliml rin fikrinc , m t na-

rind kin, m t n hlili 
, m r na-

rin m   
Didaktik m zmunlu m - ya g tirilir. 

Ümumiyy tl , m -m n t 
qa -güc sahibi arda q hr man-
lar möcüz  n tic sind  , m hr  

z n d  hiyl  v  k l yi n tic sind  qalib olurlar.  
n q dim janrlar la-

mi sanki insan fi-
kir v  l rinin ksi kimi ifad  olunur. Y ni özünü insan kimi aparan, dü -
n t, heyvanlar haq nda-

zi lam tl rin  gör  bir-biri il  yy n 
xüsusiyy tl rin  gör  rql ndirm k olar. Bel  
heyvanlar v  yata keçirir v  bir s ciyy  da -

Heyvanlar al mind n b hs ed  h min obrazlar müxt lif funksi-
ya r v  f rdi s ciyy y  malikdir. Heyvanlar 
heyvanlar  l r balaca, z   

c  d  llarda güclü-z if, bö-
yük- , v
hey  

 ingilis folklorunda epik janrlar içind  özün m xsusl  
seçil n n vi q lib ifad l kild  özünü göst rir. M lumdur 

vv lind  n n vi formullardan istifad  edilir. T dqiqata c lb etdiyi-
 sas n rin birin-

d ortaq formuluna çox rast g linir. Daha d qiq qeyd ets k, 
Nax

 ifad l ri, ingilis na -
la  sas n rin birind ), yaxud 

 formulu daha çox dilir. Dem k olar ki, ks an v  ingilis 
 bu q lib ifad  il    hadis l r  
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M s l  [2, s. 113], rin bir günü 
Bir  il  Bit evl  [2, s. 160],   [2, s. 161], 

dim zamanlarda rdil  [3, s. 225], 
ml k ti 

g zirdil  [1, s. 210]. Qeyd edil
k mümkündür:  

 [5, s. 9]. rin 
birind    );  - 

  e was a farmer and his wife 
 [5, s. 13] 

rin birind  bir k   bir alic nab 
. -o-   

 edirik:  [5, s. 35] li, 
. Nümun l rd n göründüyü kimi, h m Nax-

m d  -üst  ri-
mü yy n zaman göst ri  hadis l r   ya sas q hr man 

lumat verilir.  
 dig h t b

n n kdir. ood 
boy, and sometimes a b  [5, s. 104] rd rd n d  

, ; and still she sat, 
and still she reeled, and still she wished for compa [5, s. 113] 
gec ni c hr sinin böyründ  oturub yen  ip yirirdi, amma t klikd n cana doydu, 

 n
 [2, s. 128],  [2, s. 132], 

ar  [2, s. 144],  [3, s. 152], vahirsatan S  [3, s. 
207] v  rm k olar. 

 
bi s  ya 
buna b nz r  olunur. M s l n, 

n üsdünd   
[1, s. 156],   [3, s. 179]. 

Laki  ya buna b nz r formuldan istifad  olun-
mur. Bu formula mü yy n q d -  onun 

  and a very good time it was, 
though it was neither in my time nor in your time nor in any one else's time, there 

rin birind
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n  s nin, n  m nim, n  d   

  
li t hlil göst v  

b zi motiv v  sonluqlarda f rql ns  d  m n vi d -
y rl rin ötürülm si, m d yat sviri  

 olunan b hr man tipi v  süjetin 
qu r iki folklor n n sinin b ri d y rl r  xidm t etdiyini sübut edir. 

li t hlil göst  zi mo-
tiv v  sonluqlarda f rql ns  d sas  m n vi d y rl rin ötü-
rülm si, m d sviri  
Na  hr man tipi v  süjetin quru
h r iki folklor n n sinin b ri d y rl r  xidm t etdiyini sübut edir. 
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